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Bsu: Mumpung padhang rembulane

" 1bid., hal. 52
> Abdul Munip,Strategi dan Kiat Menerjemah, hal. 12
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Mumpung jhembar kalangane
(suraka surak horee) (tidak diterjemahkan)
Bsa: While the moonlight is very bright
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‘Baru Ibukota Jerman

’® Umar Manshur, Problematika Makna dan Penerjemahan, Makalah dipresentasikan pada TOT
Comunitas Penulis yang diadakan oleh E-Learning Community PP Nurul Jadid tanggal 29-31
Desember 2008

" M. Rudolf Nababan, Teori Menerjemah Bahasa Inggris, (Yogyakarta: Pustaka Pelajar, 2003),
hal. 31
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’® Rochayah Machali, Pedoman Bagi Penerjemah, h. 54
™ Abdul Munip,Strategi dan Kiat Menerjemah, h. 14
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8 M. Rudolf Nababan, Teori Menerjemah, h. 41
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"Maka sesungguhnya Kami telah menciptakan kamu (jamk.M) dari

tanah kemudian dari segumpal darah kemudian dari segumpal daging”

“Maka (ketahuilah) sesungguhnya Kami telah menjadikan kamu dari
tanah, kemudian dari setetes mani, kemudian dari segumpal darah
kemudian dari segumpal daging”
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81 Rochayah Machali, Pedoman Bagi Penerjemah, hal. 56
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82 E.A. Nida and L.R. Taber, The Theory and Practice of Translation, (Leiden: E.J Brill, 1974),
hal. 33

8 «proses Penerjemahan”, dalam http://indonesia-english-translation. Co.ic, diakses tanggal 16
Mei 2009

8 Zucridin Suryawinata dan Sugeng Hariyanto, Translations, Bahasan Teori, hal. 19
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8 Abdul Munip,Strategi dan Kiat Menerjemah, hal. A
8 M. Rudolf Nababan, Teori Menerjemah, hal. YV
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8 Abdul Munip,Strategi dan Kiat Menerjemah, hal. 14
8 Zucridin Suryawinata dan Sugeng Hariyanto, Translations, Bahasan Teori, hal. YV
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8 Mustolah Mauruf, Belajar Menerjemah, hal. 6

% A Ghani Johan, Reading and translation, Pelajaran Membaca dan menerjemah Bahasa
Inggris, (Yogyakarta; pustaka pelajar, 2006), hal. 11

%1 Abdul Munip,Strategi dan Kiat Menerjemah, hal. 20
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JEl e 5
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Orang-orang yang telah diberi kitab. LSy 5o ol

Mereka memutuskan silaturrahmi yang oleh | » £ & - "
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i 4 gg) Ao iz & 4o ghall dhod-!
Al-Quran telah ECHE Allah menurunkan RS J s
diturunkan. ) 7| al-kitab ) 7
Para tamu sedang O3l i 7K | Tuan rumah
dimulyakan oleh ot gl 252 (’gi memuliakan para ,
pemilik rumah. tamunya HJM ) JAT r,-<i

-V o Lall els ie LY

B il 3 e S AoVl oLl s e dy A a0
Sl @i e dlil L b e cdl ol Ol oy 0
A-dlasy)
"menyebabkan, mengantarkan”: csxs., 1) ol
i) aadd ole VI sl ddall ol ) g

Teori-teori saintifik mengantarkan kepada berbagai penemuan
yang mengabdi kepada kemanusiaan.

"menegaskan, menandaskan" ;x5 , e 4T .

Ll g i g o oW AT Je s STl
Menteri itu menegaskan pentingnya hubungan antara Suria dan

Malaysia.

" mempersatukan” s, il -z

ol ol oy 1 Ll
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Allah telah mempersatukan hati orang-orang yang beriman.
"mengimani, meyakini " I axs. o ol
Al AL Y e s YOV A aadl g iU

Nalar Barat saat ini tidak mempercayai kecuali kepada
kekuatan-kekuatan materi.

"membahas, mengkaji, meneliti" @ x5, 3 Ef .

RSP PG| E RUR RO R AN RS TRt
Amerika Serikat menggiatkan penelitian bidang teknologi.

mencari' a8, 8 St

AL 3 S e Ol Gy
Mahasiswa-mahasiswa itu mencari buku di perpustakaan.

"seharusnya” [sas, e e )

s O ke ol S5 4 1
Hal itu merupakan parameter yang seharusnya kita jadikan

ukuran.
'seyogyanya, sebaiknya" I, J e
Y e o OF oLl ST eyt
Setiap orang seyogyanya belajar dari orang lain.
"menyeru, mengajak” [ oxc A s b
) e OV Bl a bl el e Ul
Asosiasi dokter tersebut menyerukan pelarangan iklan rokok.

"mendoakan” 525 ,Jd s .

codaadd) kel ey sl



A¢

Umat Islam mendoakan warga Palestina.

"mendorong, menyebabkan" isxs. , 1l ma—ads L

AU e 1) g ekl i ) oS csls
.g_ﬁ.:zu.“

Gerakan terjemah di kalangan umat Islam pernah
mengantarkan mereka kepada masa keemasan yang
mengagumkan.

"membela, mempertahankan” £, 31> .J

s g ) e Ll g B s e il OSGL  tJE
(Gereja) Vatikan mempertahankan diri  dengan jalan
membangun kesaling-pahaman dengan gereja protestan.
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% Rahayu Hidayat dan Edlina H. Eddin, Menginterpretasi untuk Menterjemah, (Jakarta:
Pusatpengembangan Bahasa Departemen Pendidikan dan Kebudayaan, 1995), hal. 24
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% Abdul Gaffar Ruskhan, Bahasa Arab dalam Bahasa Indonesia, Kajian tentang Pemungutan
Bahasa, (Jakarta: Grasindo, 2007), hal. 147
% M. Rudolf Nababan, Teori Menerjemah, hal. 59
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